Gyvūnų sveikatos sertifikatas/Animal Health Certificate 
(šunų ir kačių eksportui iš IIIA grupės valstybių/vietovių į Honkongą)
(for Dog & Cat to be exported from Group IIIA Countries/Places to Hong Kong)
SVARBU/IMPORTANT : 
Prieš pildant šį sertifikatą, prašome perskaityti pastabas žemiau
Please read the notes overleaf before completing this form
	A DALIS/PART A: 
*SAVININKO/SIUNTĖJO DEKLARACIJA (pildo savininkas/siuntėjas)
DECLARATION BY *OWNER / CONSIGNOR (To be completed by owner / consignor)

	Šuo/Dog
Katė/Cat
	Veislė/Breed
	Lytis/Sex
	Amžius/Age
Metai/Year             Mėnuo/Month


	Spalva/Colour
	Mikroschemos Nr./Microchip No.
	Mikroschemos tipas/
Type of Microchip 
· AVID
· Kita atitinkanti ISO standartą/ Other ISO Compatible

	Numatoma eksporto data(dd/mm/mm)/
Expected Date of Animal to be exported (dd/mm/yy)


	Patalpų, iš kurių gyvūnas eksportuojamas, adresas/
Address of premises from where the animal is exported:

	Gavėjo Honkonge pavadinimas ir adresas (privaloma nurodyti)
Name and address of consignee in Hong Kong (Mandatory Field) :
Pastaba: gavėjo pavadinimas turi atitikti nurodytą Specialiajame leidime)
(Remarks: The name of consignee must match with the one as stated in the Special Permit)





	Aš, žemiau pasirašęs, esu aukščiau nurodyto gyvūno savininkas/siuntėjas* ir patvirtinu, kad aukščiau nurodyta informacija yra teisinga.
I, the undersigned, am the *owner/consignor of the above animal and declare that the above information is true and correct.
Parašas/Signature :______________________ 
Vardas, Pavardė didžiosiomis raidėmis/Name in Block Letter: __________________________________ 
Data/Date : ______/_____/____(dd/mm/yy)
Adresas/Address/Telefonas/Telephone/El. paštas/E-mail:




	B DALIS/PART B: 
VETERINARIJOS SERTIFIKATAS/VETERINARY CERTIFICATE 
(Šis sertifikatas galioja 7 dienas nuo išdavimo dienos/This certificate is valid for 7 days from the date of issue)

	Aš, šalies eksportuotojos valstybinis veterinarijos inspektorius/ įgaliotasis veterinarijos gydytojas*, patvirtinu, kad
I, * a government veterinary officer / a registered veterinary surgeon in the country/place from where the animal is exported, certify the following: 
(Pastaba: jei  prie žemiau nurodytos informacijos pažymima „Ne“, gyvūnas bus karantinuojamas mažiausiai 120 dienų  Gyvūnų valdymo  centre Honkonge.
(Note: The animal will be subjected to a minimum of 120-day quarantine in an Animal Management Centre in Hong Kong if any of the following terms are attested as “False”)

	Prašome pažymėti tinkamus langelius/Please tick in the appropriate boxes
	Taip/True
	Ne/False

	(a)
	Mane tenkina savininko/siuntėjo* aukščiau A dalyje pateikta deklaracija ir aš patikrinau, kad mikroschemos numeris yra teisingas
I am satisfied as to the correctness of the declaration made by the *owner/consignor in Part A above. I have checked that the microchip number above is correct.
	
	

	(b)
	Gyvūnui nėra taikomi jokie eksporto šalies/vietovės valstybės institucijos karantino apribojimai
The animal is free of any quarantine restrictions imposed by the government authority of the country/place of export.
	
	

	(c)
	Gyvūnui nenustatyti jokie užkrečiamųjų ligų klinikiniai požymiai ir jis yra tinkamas pervežti į Honkongą
The animal is free from clinical signs of infectious or contagious disease and is fit to travel to Hong Kong.
	
	

	(d)
	Gyvūnas buvo vakcinuotas inaktyvuota arba rekombinantine vakcina nuo pasiutligės ___________ (data), ne mažiau kaip 30 dienų ir ne daugiau kaip 1 metai iki eksporto. Jei tai pirminė vakcinacija, gyvūnas vakcinacijos metu buvo ne jaunesnis nei 90 dienų amžiaus.
The animal has been vaccinated against rabies using an inactivated or recombinant vaccine on____________
(date) that is not less than 30 days and not more than 1 year prior to export. 
In the case of primary vaccination the
animal was at least 90 days old when it was vaccinated.

Vakcinacija nuo pasiutligės atlikta šalyje/Vietovėje, esančioje I, II, IIIA šalyje arba Honkonge
The anti-rabies vaccination was conducted in a country/place listed in Group I, II, IIIA, or Hong Kong.
Vakcinacijos nuo pasiutligės patvirtinimo kopija turi būti pridėta prie šio sertifikato/A copy of the rabies vaccination record must be attached to this certificate
	
	

	(e)
	Gyvūno kraujo mėginys, paimtas _______________ (data) ne mažiau kaip 90 dienų ir ne daugiau kaip 1 metai iki eksporto,  ištirtas dėl  pasiutligės antikūnų 
ir tyrimo rezultatas yra ne mažesnis kaip 0,5 TV/ml.
o jei tai pirminė vakcinacija, mažiausiai 30 dienų praėjo nuo vakcinacijos iki mėginių paėmimo
o Tyrimas buvo atliktas FAVN arba RFFIT metodu AFCD pripažintoje laboratorijoje (žr. leidimo sąlygas DC-06v01).
o Kraujo mėginiai tyrimui buvo paimti šalyje / vietoje, nurodytoje I, II, IIIA grupėse arba Honkonge.
Prie šio sertifikato pridėtas tyrimo protokolo (Nr. ___________________________) originalas arba patvirtinta kopija.
Naudotas tyrimo metodas ir rezultatai nurodyti tyrimo protokole.
The animal has been subjected to a rabies antibody test on a sample collected on _______________ (date) that is not less than 90 days and not more than 1 year prior to export, with a result of at least 0.5 IU/ml.
o In the case of a primary vaccination, at least 30 days has elapsed between the date of vaccination and the date of sampling.
o The test was conducted by FAVN or RFFIT method in a laboratory recognised by AFCD (Please refer to Permit Terms DC-06v01).
o The blood sampling for the test was conducted in a country/place listed in Group I, II, IIIA, or Hong Kong.
The original or certified copy of the laboratory report (Report no. _______________________) has been attached
to this certificate. The testing method used and relevant result are listed in the report.
	
	

	(f)
	Aš mačiau pridėtus vakcinacijos įrašus / sertifikatus ir kuriais patvirtinama, kad ne mažiau kaip 14 dienų ir ne daugiau prieš 1 metus iki eksporto:
gyvūnas buvo visiškai vakcinuotas nuo šių šunų/kačių ligų _____________ (data), 
Šunims – nuo šunų maro, infekcinio šunų hepatito ir šunų parvoviruso.
Katėms – nuo kačių panleukopenijos (infekcinio enterito), kačių kvėpavimo takų ligų komplekso (kačių gripo).
 Prie šio sertifikato  turi būti pridėtos aukščiau nurodytų vakcinacijų įrašų kopijos 
I have sighted the attached vaccination records/certificates and confirmed that the animal has been fully vaccinated
against the following canine/feline diseases on _____________ (date) that is not less than 14 days and not more
than 1 year prior to export:
Dog-- Canine Distemper, Infectious Canine Hepatitis and Canine Parvovirus.
Cat -- Feline Panleucopaenia ( Infectious Enteritis ), Feline Respiratory Disease Complex ( Cat Flu ).
 A copy of the history of above-mentioned vaccination records must be attached to this certificate 
	
	

	(h)
	Aš patvirtinu, kad patelė nėra vaikinga, arba vaikinga ne ilgiau kaip 4 savaites/ 
I certify that the animal is either not pregnant or less than 4 weeks pregnant if it is a female.
	
	

	Parašas/Signature :______________________ 
Vardas, Pavardė didžiosiomis raidėmis/Name in Block Letter :____________________________
Data/Date :______/____/____(dd/mm/yy)
*Pareigos/Official Capacity :                                                                                          Antspaudas/Seal or Stamp 
Adresas/Telefonas/Faksas/El. paštas/Address/Telephone/Fax/E-mail :











	C DALIS: VALSTYBINĖ INSTITUCIJA/ PART C: OFFICIAL AUTHORITY 
(Šią dalį pildo ir antspaudu pažymi valstybinis veterinarijos inspektorius/This part must be fully completed and stamped/sealed by a full time salaried Government Veterinary Officer.)
Aš, valstybinis veterinarijos inspektorius, patvirtinu, kad aukščiau nurodyta informacija yra teisinga, ir aukščiau nurodytas veterinarijos gydytojas  yra registruotas, turi licenciją ir teisėtai vykdo veiklą šalyje, iš kurios gyvūnas yra eksportuojamas.
I am a full time Government Veterinary Officer and I confirm that the above information is correct and the above mentioned veterinary surgeon is registered and licensed to practise in the country/place from where the animal is exported.
Parašas/Signature :______________________ 
Pavardė didžiosiomis raidėmis/Name in Block Letter :___________________________ 
Data/Date :______/_______/______(dd/mm/yy)
Pareigos/Official Capacity :                                                                           Antspaudas/Official Seal or Stamp 

Adresas/Address
Telefonas/Telephone
Faksas/Fax 
El. paštas/E-mail :





* Išbraukti, jei netinka/Delete as appropriate
Notes/Pastabos
1. Užpildykite DIDŽIOSIOMIS RAIDĖMIS. Norėdami gauti daugiau informacijos, apsilankykite http://www.afcd.gov.hk arba teirautis telefonu (852) 2150 7065 darbo valandomis arba faksu (852) 2375 3563.
Please complete in BLOCK LETTERS. For detailed information, please visit http://www.afcd.gov.hk or enquire at (852) 2150 7065 during office hours or Fax (852) 2375 3563.
2. Sertifikatas turi būti susietas su sertifikuojamais gyvūnais, įtraukiant mikroschemos duomenis./The certificate must be positively correlated to the animals being certified by inclusion of the microchip details.
3. Suinteresuotos šalys turi visiškai užpildyti šio sertifikato A, B ir C dalis: A dalį – augintinio savininkas / siuntėjas; B dalį apžiūrintis veterinarijos gydytojas; C dalį užpildo valstybinis veterinarijos inspektorius. Visi sertifikato pakeitimai ar pataisymai turi būti antspauduoti ir pasirašyti, priešingu atveju sertifikatas gali būti laikomas negaliojančiu. Atkreipkite dėmesį, kad dėl bet kokio formos pakeitimo ar neužbaigtos formos gyvūnas gali būti karantine iki 6 mėnesių savininko rizika ir sąskaita.
Part A, B and C in this certificate must be fully completed by the concerned parties: part A by the pet owner / consignor; part B by the examining veterinarian; part C by the government veterinary officer. Any amendments or corrections made to the certificate must be stamped and signed otherwise the certificate may be deemed void. Please note that any variation of the form or incomplete form may cause the animal to be quarantined for up to 6 months at the owner’s risk and expense.
4. Šis sertifikatas skirtas tik vienam gyvūnui ir jis galioja 7 dienas nuo dienos, kai jį išdavė patikrinęs veterinarijos gydytojas/This certificate is for one animal only and is valid for 7 days from the date of issue by the examining veterinary surgeon.
5. Šį sertifikatą turi pasirašyti ir antspauduoti arba/This certificate must be signed and stamped by either:
(a) valstybinis veterinarijos inspektorius B ir C dalyse., arba/a full time salaried government veterinary officer in part B and C; or
(b) registruotas veterinarijos gydytojas B dalyje ir valstybinis veterinarijos inspektorius C dalyje/a registered veterinary surgeon in part B and endorsed by a full time salaried government veterinary officer in part C.
6. Atvykus patartina departamentui patartina pateikti  visą gyvūno vakcinacijos istoriją/visus susijusius dokumentus; jei kiltų klausimų dėl gyvūno vakcinacijos būklės./It is advisable that the whole vaccination history/all relevant documents of the animal should be presented to this Department on arrival; in case there is any query on the vaccination status of the animal.
7. Siekiant palengvinti teisingą sertifikavimą, primygtinai rekomenduojama naudoti šią formą (t. y.: Formos Nr. :VC-DC3A)/To facilitate correct certification it is strongly recommended that this Form (i.e.:Form No. :VC-DC3A) be used for those purposes.

